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Oumyari bird names 
 

Marieke Martin 
Roger Blench 

 
Collected in March 2014 in Yasame (Oumyari)  
Consultants:  Tadjoda (~70 years old); Teela Moussa (~70 years old) 
Audio: Abdouahabou 100324_0097 21:30-end 
 
Page numbers follow Borrow N. and Demey, R. (2004) 
 
SG PL English Latin Fulfulde Page Notes 
tʃɔ́ŋgāī tʃɔ́ŋgə̄bə̄ heron sp. Ardea sp.  51  
ŋgɔ́ŋgɔ́ī ŋgɔ́ŋgɔ́ībə̄ grey heron Ardea cinerea coooɗuwal 51: 1a  
dʒɔmnāì dʒɔmnə̄bə̀ purple heron Ardea purpurea  51: 3a  
ɲáálē ɲáálēēbə̄ cattle egret Bubulcus ibis nyaalel 53: 9b  
1. gallɔ̄ mbòn 
2. mààm dʒɛ́ŋī 

1. gallɔ̄ mbònbə̀ 
2. mààm 
dʒɛ́ɛ́ŋgə̄bə̄ 

hamerkop Scopus umbretta jumɗokkal 57 1. ‘chief of birds’; calque from Fulfulde 
2. traditional Wawa name 

vúrī vúrīībə̄ fish eagle Haliaeetus vocifer  81: 1a  
mbɛr mbɛrbə̀ palm-nut vulture Gypohierax 

angolensis 
 81: 3  

dūttàl dūttàlbə̀ hooded vulture Necrosyrtes 
monachus 

dutal 83: 1 < Fulfulde 

dʒikadʒì dʒikadʒììbə̀ Ruppell’s vulture & 
griffon vulture 

Gyps africanus & G. 
rueppellii 

dutal 83: 4&5  < Fulfulde 

gàì gàìbə̀ black kite Milvus migrans ciilal, siilde 87: 1  
kə́káámbí kə́káámbə́bə́ black-shouldered kite Elanus caeruleus  93: 1a/b  
wúúrì wúúrììbə̀ Lanner falcon Falco biarmicus  113:7  
gaʧāŋgāì gaʧāŋbə̀ helmeted guinea-fowl Numida meleagris jaawngal 119: 5a  
gwagwēr 
lāīndè 

gwagwēēbə̀ lāīndè francolin ? Francolinus 
bicalcaratus 

gerlal 123: 10 < Fulfulde. The name appears to mean ‘duck 
of the bush’ so is it correct? 

ŋgambāī 
mətágáí 

ŋgambāī mətágbə̄ speckled pigeon Columba guinea gurgunyaawa 189: 10 
a/b 

unusual tone pattern in the plural 

ŋgambāī kúnī ŋgambāī kúnbə̄ green pigeon Treron walia & T. poola ibbi 189: 2/3  
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calvus 

ŋgambāī 
sééŋgə̄ 

ŋgambāī sééŋgə̄bə̄ African mourning 
dove 

Streptopelia 
decipiens 

 193: 4a  

ŋgambāī 
wérkə́mtā 

ŋgambāī 
wérkə́mtābə̄ 

vinaceous dove Streptopelia vinacea pura koɓɓa 193: 7a  

ŋgambāī 
àkùkùrú 
kúkùrù 

ŋgambāī àkùkùrú 
kúkùrùùbə̀ 

laughing dove Streptopelia 
senegalensis 

meeguyel 193: 8a  

àkú  African grey parrot Psittacus erithacus  197: 
9a/b 

 

mɛrsɛdɛ̂ mɛrsɛdɛ́ɛ̀bə̀ turaco ? great blue Corythaeola cristata  201:10? sounds like ‘mercedes’ but people in the 
village wouldn’t know one.  

gàtə̀kúúrīī gàtə̀kúúrīībə̄ cuckoo sp.   203: 7a  
ŋgóóŋgə̄ tórī ŋgóóŋgə̄bə̄ tórīībə̄ barn owl Tyto alba ngooƴaare 213: 1 also called ŋgóóŋgə̄ laindè/ŋgóóŋgə̄bə̄ laindè 

‘bush owl’; sounds like kúkúù kúkúù 
ŋgóóŋgə̄ tìí ŋgóóŋgə̄ tìíbì eared owl, most 

probably northern 
white-faced 

Ptilopsis leucotis  215 ‘house owl’ (tìíbì = tìí-bə̀-ì house-PL-ASS), 
sounds more hissy: hììì hììì 

búbúrīī búbúrīībə̄ standard-wing nightjar Macrodipteryx 
longipennis 

ɗappu 
ɗappungal 

225:7b  

mbááŋgīī mbááŋgīībə̄ speckled mousebird Colius striatus  231: 2a  
jɔ́grí jɔ́grííbə́ narina trogon Apaloderma narina  231: 4c [jɔ́ɰrí] 
tʃétʃâr tʃétʃárbə̀ kingfisher Alcedidae cokkoɓal 237: 4b  
kíríkɔ̄kɔ̄kɔ̄ì kíríkɔ̄kɔ̄kɔ̄ìbə̀ African pied hornbill Tockus fasciatus teegule 253: 3a  
gòkɔ̄nī gòkɔ̄nībə̄ woodpecker spp. Picidae  273.8a  
kə́káámbíí kə́káámbííbə́ swallow Hirundo spp. sonndu 

jawleeru 
285/287  

tə̀mtééŋgī tə̀mtééŋgīībə̄ warbler spp. Silviidae  345:13  
táándʒáī táándʒáībə̄ sunbirds Nectariniidae sulkumru, 

yowru 
400  

ŋgɔ́ɔ́ŋgwàì ŋgɔ́ɔ́ŋgwàìbə̀ pied crow Corvus albus gaakowal 420: 6a  
mətʃáŋǐ mətʃáŋbə̄ northern sparrow Passer griseus  430: 5  
mədʒɔ̄gāī mədʒɔ̄gbə̄ village weaver Ploceus cucullatus  437: 2  
kùjɔ̂k kùjɔ́gbə̀ widowbird Euplectes ardens  449: 1a  
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məsòì məsòìbə̀ red bishop Euplectes hordaceus  449:4a  
tʃə́tʃâr tʃə́tʃárbə̀ northern red bishop Euplectes 

franciscanus 
 449: 5a  

məɲɛ́ní məɲɛ́nííbə́ bird sp.   451: 6a wrong page nmber 
mətəkpàì mətəkpàìbə̀ yellow-mantled 

widowbird 
Euplectes macroura 
& E. hartlaubi 

 452: 1/2 NB double noun class prefix 

fúgrī fúgrīībə̄ finch Pytilia spp.  455: 4a  
mə́korī mə́korīībə̄ finch Pytilia spp.  455:   
mə̀dǐdı̀̈ mə̀dǐdiibə̀ waxbill Estrildidae  460: 5a  
mə̄ndʒə̄rɔ̀ŋi mə̄ndʒə̄rɔ̀ŋiibə waxbill Estrildidae  460: 6a  
mətītiī mətītiibə̄ red-cheeked cordon 

bleu 
Uraeginthus 
bengalus 

titii 
niiniyel 
deenoyel 

460:11a < Ful. titii added NC prefix. NB this word just 
means ‘small’. The correct Fulfulde word is 
given in the column. 

dʒāānì dʒāānììbə̀ whydah sp. Vidua sp.  468: 1a  
mbááŋgī mbááŋgīībə̄ whydah sp. Vidua sp.  469:2a As next 
ɲɔ̄̈ŋnaì ɲɔ̄̈ŋnaìbè whydah sp. Vidua sp.  469:2a  
 
Borrow N. and Demey, R. 2004. Birds of Western Africa. London: Christopher Helm Publishers. 
 


